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AVVISO
Prima di utilizzare questo gioco, leggere il Manuale di istruzioni di Xbox
360™ e i manuali delle altre eventuali periferiche per informazioni importanti
relative alla sicurezza e alla salute.  Si consiglia di conservare tutti i manuali
per riferimento futuro. Per eventuali sostituzioni dei manuali, visitare il sito
www.xbox.com/support o chiamare il Supporto Tecnico di Xbox (vedere la
terza di copertina).

Importanti avvertenze per la salute
relative all’utilizzo dei videogame
Disturbi dovuti alla fotosensibilità
In una percentuale minima di utenti potrebbero insorgere disturbi dovuti
all’esposizione ad alcune immagini, inclusi motivi o luci intermittenti,
contenute nei videogiochi. Anche nei soggetti che in precedenza non hanno
mai accusato disturbi di fotosensibilità o epilessia potrebbe celarsi una
patologia non diagnosticata in grado di causare attacchi epilettici dovuti alla
fotosensibilità durante l’utilizzo di videogiochi. 

Tali disturbi possono essere accompagnati da vari sintomi, inclusi vertigini,
visione alterata, spasmi al volto o agli occhi, spasmi o tremori alle braccia o
alle gambe, senso di disorientamento, confusione o perdita temporanea dei
sensi. Le convulsioni o la perdita dei sensi provocate dagli attacchi possono
causare conseguenze dovute a cadute o all’impatto contro gli oggetti
circostanti. 

In presenza di uno qualsiasi di questi sintomi, interrompere immediatamente
l’utilizzo del videogioco e consultare un medico. Poiché i bambini e gli
adolescenti sono più soggetti a questo tipo di attacchi rispetto agli adulti, i
genitori dovrebbero osservare o farsi descrivere direttamente l’eventuale
insorgenza dei sintomi sopra indicati. È possibile ridurre il rischio di attacchi
epilettici dovuti alla fotosensibilità adottando le seguenti precauzioni: 

• sedersi lontano dallo schermo del televisore; 

• utilizzare uno schermo di dimensioni inferiori; 

• giocare in una stanza ben illuminata; 

• evitare di giocare quando si è stanchi o affaticati.

Se nell’ambito familiare si sono verificati in precedenza casi di fotosensibilità
o epilessia, consultare un medico prima di utilizzare il gioco.
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INTRODUZIONE

LARA

Quando aveva solo nove anni, Lara uscì indenne da
un incidente aereo sulla catena dell’Himalaya, dove
purtroppo sua madre trovò la morte. Dopo aver
vagato per dieci giorni, completamente sola,
spostandosi dal luogo dello schianto fino a
Katmandu, trascorse il resto della sua infanzia
sotto la rigida tutela del padre, il Conte di
Abbingdon, l’archeologo Richard Croft.

Una volta compiuti i diciotto anni, dopo la
morte del padre, Lara ereditò tutti i
possedimenti dei Croft, diventando la
Contessa di Abbingdon. Negli anni seguenti
fu protagonista della scoperta di ben
sedici siti archeologici di rilevanza
internazionale.

Lara Croft viene considerata
un’autentica ragazza prodigio
dell’archeologia e una straordinaria
cacciatrice di tesori, a seconda della
persona che ne parla. Esistono migliaia 
di dicerie sulle imprese di Lara, che
regolarmente arrivano a mischiare
l’inspiegabile e l’incredibile. Lara
raramente commenta queste
voci, e ciò non fa altro che
infittire il mistero che
circonda la sua vita e il suo
lavoro.

Di conseguenza, Lara Croft
continua a essere al centro di accese
discussioni e intensi dibattiti. Idealizzata e
ridicolizzata in egual misura, è senza ombra di dubbio una delle figure più
enigmatiche e affascinanti dei nostri tempi.

PER INIZIARE

COMANDI DI BASE NEI MENU

Usa L o l per visualizzare e scorrere le diverse opzioni di gioco.

Usa il pulsante A per selezionare una voce, confermare le modifiche a
un’impostazione o passare alla schermata seguente.

Usa il pulsante B all’interno di un sottomenu per tornare alla schermata
precedente.

SELEZIONE DELLA LINGUA

Imposta la lingua desiderata nel Xbox 360 Dashboard. Potrai cambiare la
lingua dei sottotitoli in qualsiasi momento, utilizzando il menu Video, nella
schermata Opzioni.
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Visuale
Puoi modificare le impostazioni della visuale attraverso le seguenti opzioni:

Inverti asse X (Sì/No)
Inverti asse Y (Sì/No)
Inverti asse X mira e binocolo (Sì/No)
Inverti asse Y mira e binocolo (Sì/No)

Comandi
Puoi modificare le seguenti impostazioni:
Configurazione controller (Predefinita / Alternativa 1 / Alternativa 2 /

Alternativa 3)
Modalità di combattimento Standard / Punt. Avanzato / Attiv. avanzata
Vibrazione (Sì/No)

Calibrazione

Puoi regolare le seguenti impostazioni:

Luminosità Indicatore a scorrimento (0-100)
Contrasto Indicatore a scorrimento (0-100)
Per effettuare la tua scelta, premi m o q per selezionare un’opzione, quindi
premi s o o per modificarla.
Una volta effettuate tutte le modifiche, premi il pulsante A per confermarle.
Premendo il pulsante B tornerai al menu principale.

Memoria

Mostra periferiche di memorizzazione
Con questa opzione puoi mostrare la selezione periferiche e alternare tra la
MU o il disco rigido.

Autosalvataggio (Sì/No)

Extra

Questa sezione contiene informazioni e materiale bonus su Tomb Raider:
Legend. Completando i livelli e raccogliendo le ricompense nel corso del gioco,
sbloccherai una serie di oggetti che potrai vedere e selezionare in questa
schermata.

Livello di difficoltà

Dopo aver scelto Nuova partita, apparirà una schermata nella quale dovrai
selezionare il livello di difficoltà.

Livello di difficoltà: Esploratore (Facile)
Avventuriero (Medio)
Predatore (Difficile)

6

MENU PRINCIPALE DI TOMB RAIDER

Inizia partita

Scegli quest’opzione per iniziare una nuova partita. NOTA: l’opzione cambia in
Riprendi partita se sulla tua Xbox 360 sono già presenti dei dati salvati. In
questo caso, riprenderai il gioco dall'ultimo checkpoint raggiunto.

Carica

Nuova partita Seleziona quest’opzione per iniziare una nuova partita.

Carica partita Quando accedi al menu per caricare una partita, puoi
scegliere le partite salvate presenti. Decidi quale riprendere
e premi quindi il pulsante A per caricarlo.

Rigioca livello Seleziona quest'opzione per caricare un livello completato in
precedenza. Quest’opzione è disponibile soltanto dopo aver
caricato una partita precedentemente salvata.

Residenza Croft

La lussuosa dimora di Lara può essere visitata partendo dal menu pprincipale in
qualsiasi momento. Per ottenere il pieno accesso devi avere una partita salvata
in cui almeno una missione è stata portata a termine. Solo allora avrai la
possibilità di scoprire tutti i segreti della Residenza Croft...

Opzioni

Puoi modificare le seguenti opzioni tramite gli appositi menu.

Audio

In questo menu puoi modificare le seguenti impostazioni audio:

volume musica, volume effetti e volume voci
Per modificare il volume usa s/o o L.

Video
Puoi modificare le seguenti opzioni video:

Sottotitoli  Puoi scegliere tra: inglese, francese, tedesco, italiano o
spagnolo
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CONTROLLARE LARA

I comandi descritti in seguito sono quelli predefiniti, ma sono presenti altre tre
configurazioni, ognuna delle quali può essere visualizzata nel menu opzioni. Per
maggiori dettagli, vai a pagina 7.

Muovere

Nuotare

Nota:
quando nuoti sott’acqua, l’indicatore dell’ossigeno di Lara diminuirà lentamente.
Una volta esaurito, Lara comincerà a subire danni alla sua barra della salute
standard e, se non riesce a riemergere in tempo per riprendere aria,
affogherà

8

SALVARE E CARICARE LA PARTITA

PAUSA

Premendo il pulsante > durante la partita apparirà il menu di pausa, dal
quale è possibile selezionare diverse opzioni.

Salvare i tuoi progressi

Ogni livello del gioco contiene diversi checkpoint da superare. Ogni volta che ne
supererai uno, nella parte inferiore destra dello schermo apparirà la scritta
"CHECKPOINT".

Per salvare i tuoi progressi, premi il pulsante > per accedere al menu di pausa
e seleziona Salva. Puoi salvare ovunque fra un checkpoint l’altro, ma quando
carichi una partita salvata, Lara apparirà sempre presso l'ultimo checkpoint
superato.

Nota:  Se Lara muore, la partita riprenderà automaticamente dall’ultimo punto
di controllo superato, indipendentemente se il gioco sia stato o meno
salvato in quel punto. Uscendo dal gioco senza salvare, potrai riprendere
a giocare dall’ultimo punto di controllo superato selezionando l’opzione
Riprendi partita.

Salva ricompense

Se scegli di rigiocare una missione completata in precedenza, hai l’opzione di
salvare le ricompense. Selezionando quest’opzione salverà tutte le ricompense
raccolte nella tua attuale partita.

Caricare una partita salvata

Puoi caricare qualsiasi partita salvata sulla tua Xbox 360 dal menu di pausa,
selezionando uno dei quindici slot di salvataggio presenti. Sulla parte destra
dello schermo verranno visualizzati i dettagli di ciascuna partita salvata.
Seleziona la partita salvata desiderata e premi il pulsante A per caricare e
riprendere quella partita.    

Comando Azione

L Movimento – Muovi con furtività,
Cammina, Corri

C Ruota la visuale

B Abbassati/Rotola

Y Interagisci/Azione (vicino a un oggetto)

Raccogli nuova arma (mentre sei
sopra l’arma)

Presa di sicurezza – per evitare che
Lara cada dalle sporgenze

A Salta (premi senza rilasciare per un
salto più lungo)

y Ripristina angolo visuale + Mostra
inventario

Comando Azione

L Nuota a sinistra, a destra e in avanti

C Ruota la visuale

B Immergiti (premi senza rilasciare per
immergerti più in profondità)

Y Interagisci/Azione/Raccogli ricompense

A Premi per risalire in superficie.

Y Bracciata rapida 
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STRATEGIE DI COMBATTIMENTO

Ci sono due elementi chiave da tenere presenti in combattimento:

Movimento
Durante un combattimento, sposta Lara in continuazione. In questo modo renderai
la vita dura ai tuoi nemici, non offrendo loro alcun punto di riferimento. Ricorda:
un bersaglio mobile è molto più difficile da colpire di uno fermo.

Interagire con l’ambiente
Gli ambienti con i quali si troverà a interagire Lara sono pieni di oggetti che
possono essere sfruttati a proprio vantaggio. Lara può ostacolare i suoi nemici:

Ostruendo percorsi Facendo crollare strutture
Facendo detonare esplosivi nelle vicinanze Attivando ostacoli

Mirare e sparare (predefiniti):

Attacchi in mischia:

10

Combattere e usare 
gli oggetti

Guidare

Comando Azione

w Punta il bersaglio

x Usa l’arma

C muovi a sinistra o a destra Cambia bersaglio

pulsante z (premi senza rilasciare per
determinare la distanza)

Lancia la granata in un punto 
qualsiasi

premi w+ pulsante z (premi senza
rilasciare)

Lancia la granata contro il 
bersaglioComando Azione

L Sterza

A Accelera

X Frena/Indietreggia

x Usa arma

m Kit medico

w Scorri bersagli

C Ruota la visuale

Comando Azione

Punta il nemico mentre corri verso di lui
e premi B per effettuare la scivolata.

Scivolata

Lara attacca il nemico con una scivolata
facendogli perdere l’equilibrio e
rendendolo un bersaglio facile.

Premi il pulsante A per saltare addosso a
un nemico e, non appena Lara lo colpisce,
premilo nuovamente. Premi il pulsante A
due volte velocemente da distanza
ravvicinata e spara premendo x 

Attacco aereo

Salta verso il nemico puntato per
attivare la modalità Tempo rallentato
mentre spari al bersaglio.

Comando Azione

x Spara

z Lancia granata/razzo

premi C Alterna modalità Mira precisa

w Modalità Puntamento

X Lancia il rampino

Y Tira il rampino verso di te/
Interagisci con i bersagli scenario
(barili esplosivi ecc.)

m Usa un kit medico

q Cambia arma

s Accendi/Spegni PLS 

o Binocolo

La modalità RAD si attiva 
premendo Y durante l’utilizzo 
del binocolo.
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Interfaccia su schermo

Armi, oggetti e salute

Indicatore della salute
L’indicatore della salute mostra il livello di salute attuale di Lara. Quando è
particolarmente basso, dovrai ripristinarlo con un kit medico (se disponibile).
Per maggiori dettagli, vai a pagina 14:

Usa oggetto (PLS, kit medico, binocolo)
Per usare un oggetto o un gadget contenuto nell'inventario di Lara, premi il
tasto direzionale nella direzione corrispondente, come illustrato qui sotto:

Su Kit medico (usa)
Giù Cambia arma
Sinistra PLS (Sì/No)
Destra Binocolo (Sì/No)

12

Attacchi in mischia:: (Cont..)

Nota: Gli attacchi in mischia non sono efficaci contro gli animali.

Comandi di combattimento in difesa:
Mentre Lara punta un bersaglio, può effettuare diverse mosse per schivare gli
attacchi dei nemici.

Puntare

Ogni volta che c’è un bersaglio in vista, apparirà il mirino su schermo. A
seconda dello stato del bersaglio, il colore del mirino cambierà di conseguenza:

Mirino grigio: bersaglio fuori portata

Mirino rosso: bersaglio a tiro. 

Suggerimento: se il bersaglio in vista, a tiro ma è fuori dal campo visivo, ai
bordi dello schermo apparirà una freccia che ne indicherà la posizione.

Comando Azione

Mentre premi senza rilasciare w, premi
B + muovi L in una direzione qualsiasi.

Capriola in più direzioni.

Mentre premi senza rilasciare w, premi
A + muovi L in una direzione qualsiasi.

Salto mortale in avanti, indietro, a
sinistra o a destra.

Comando Azione

w (premi senza rilasciare) Y Super calcio

Sferra un super calcio con cui
allontanare il bersaglio

w (premi senza rilasciare) X Attacco col rampino

Lara utilizzerà il rampino 
per tirare a sé i nemici e danneggiarli.
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Rampino magnetico
Utilizzando il rampino, Lara può interagire con gli
oggetti distanti, scalare o calarsi da altezze diverse
e superare grossi baratri. Il rampino è composto
da un uncino magnetico in grado di attaccarsi alle
superfici solide, da una lunga fune e da un
meccanismo di avvolgimento automatico.

Nota: il rampino può essere utilizzato solo su
superfici particolarmente lucide.

Binocolo/Dispositivo di analisi a distanza (RAD)

Binocolo - ingrandisce l’immagine all’interno del
campo visivo

Modalità RAD – analizza gli oggetti inquadrati
importanti dal punto di vista archeologico o
tecnologico, fornendo una delle seguenti analisi:

Chimicamente instabile
Indica che l’oggetto esploderà se sollecitato a dovere..

Tecnico
Indica che l’oggetto è parte di un macchinario, piccolo o grande, antico o
moderno, elettronico o fisico.

Mobile
Indica gli oggetti che possono essere spostati, attraverso l’interazione diretta di
Lara o in qualche altro modo.

Fisicamente instabile
Indica che l’oggetto può essere fatto cadere o rompere.

Come utilizzare questo strumento:
Premi il tasto direzionale o per attivare il binocolo. Premilo di nuovo per
disattivarlo.
Premi senza rilasciare x per ingrandire la visuale.
Premi senza rilasciare w per ridurre la visuale.
Premi il pulsante Y per attivare la modalità RAD. Premilo di nuovo per
disattivarla.

14

PDA

Il PDA contiene tutte le informazioni aggiornate in tempo reale relative alla
missione, gli obiettivi e l’equipaggiamento di Lara; funge inoltre da dispositivo di
comunicazione wireless. Per accedere al PDA, premi il pulsante <. Verranno
mostrate le seguenti informazioni:

Obiettivi

Fornisce informazioni a Lara sui suoi obiettivi attuali e su quelli generali della
missione.

Dati

L’area dati fornisce a Lara informazioni specifiche sui livelli completati:

Tempo impiegato
Sfida a tempo completata
Ricompense d’oro
Ricompense d’argento
Ricompense di bronzo

Attrezzatura

Questa sezione del PDA fornisce a Lara informazioni su tutti gli oggetti
contenuti nel suo inventario, con statistiche e descrizioni per ognuno di essi.

Equipaggiamento di Lara

Kit medici

I kit medici, fedeli compagni di qualsiasi avventuriero
consentono a Lara di curare le sue ferite sul
campo.

Nota: Lara può portare con sé fino a un massimo
di tre kit medici alla volta.

PLS

Fonte di luce portatile a LED ultra-brillanti.
Caricato con energia cinetica, il PLS può restare
acceso per periodo limitato prima di spegnersi per
ricaricarsi.
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RICOMPENSE

L’avventura di Lara è disseminata di manufatti e reliquie da scoprire e
recuperare. Raccogliendo le ricompense sarà possibile sbloccare materiale e
contenuti extra come costumi, potenziamenti per la pistola, bozzetti e molto
altro ancora. Assicurati dunque di esplorare a fondo l’ambiente che ti circonda.

Ci sono diversi tipi di oggetti che si possono raccogliere in ogni missione:

Ricompense di bronzo - materiale informativo
Ricompense d’argento - contenuti di gioco
Ricompense d’oro - ricompense speciali

Nota: devi ottenere una combinazione delle ricompense per ottenere i contenuti
extra migliori.

Al termine di ciascun livello ti verrà notificato quali ricompense hai sbloccato.
Selezionando l’opzione "Extra" nel menu principale, potrai visualizzare e
selezionare le ricompense ottenute.

Suggerimento: selezionando l’opzione RIGIOCA LIVELLO dal menu principale
potrai rigiocare le missioni completate e raccogliere le ricompense che ti sono
sfuggite.
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ITALIAN VOICE ACTING

Lara Croft Elda Olivieri

Zip Alberto Olivero

Alister Luca Sandri

Voice Director Riccardo Riva
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DICHIARAZIONE SUI DIRITTI DI PROPRIETÀ
INTELLETTUALE DI EIDOS E GARANZIA LIMITATA

Lara Croft Tomb Raider: Legend © 2006 Core Design Ltd. Developed by Crystal Dynamics. 
Published by Eidos Interactive Limited. Lara Croft Tomb Raider: Legend, Lara Croft, 

Tomb Raider, the Tomb Raider logo, Eidos and the Eidos logo, Crystal Dynamics and the 
Crystal Dynamics logo are trademarks of the SCi Entertainment Group. All other trademarks 

are the property of their respective owners. All rights reserved.

AVVISO
Eidos Interactive Limited ("EIDOS") si riserva il diritto di effettuare modifiche e
miglioramenti al presente prodotto in qualunque momento e senza preavviso.

Eidos non riconosce alcuna garanzia, condizione o dichiarazione, espressa o implicita, in
relazione al presente manuale o alla relativa qualità, commerciabilità o idoneità per uno

scopo specifico. 
Ogni riferimento a personaggi e nomi di società menzionato nel presente titolo è

puramente casuale e non rappresenta in alcun modo persone o società reali.

GARANZIA LIMITATA EIDOS
Eidos garantisce all'acquirente originale del presente prodotto software che il supporto di

registrazione utilizzato per i programmi software sarà privo di difetti di materiale e di
fabbricazione, in condizioni di uso e servizio normali, per un periodo di 90 giorni dalla

data di acquisto. La responsabilità di Eidos in base alla presente garanzia limitata sarà, a
propria esclusiva discrezione, la riparazione o la sostituzione di tali supporti difettosi, a

condizione che il prodotto originale venga restituito a Eidos nelle condizioni originali
all'indirizzo specificato di seguito, insieme a una regolare fattura indicante la data di

acquisto, una descrizione del difetto e un indirizzo di spedizione. La presente garanzia
non viene applicata a supporti sottoposti a uso improprio, danni o eccessiva usura.

Indirizzo per la garanzia limitata Eidos: WWW.EIDOS.CO.UK/WARRANTY.HTML

La presente garanzia limitata non sostituisce i diritti dell'utente stabiliti dalla legge.

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA NON SI APPLICA AI PROGRAMMI SOFTWARE, 
I QUALI VENGONO FORNITI "COSÌ COME SONO" SENZA ALCUNA GARANZIA O
DICHIARAZIONE DI ALCUN TIPO. NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA

LEGGE IN VIGORE, EIDOS NON RICONOSCE PER IL PRESENTE PRODOTTO
SOFTWARE ALCUNA ALTRA GARANZIA, COMPRESE, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO,
GARANZIE IMPLICITE PER LEGGE, STATUTI E NORME DOGANALI, RELATIVAMENTE 

A COMMERCIABILITÀ, CRITERI DI QUALITÀ SODDISFACENTE E/O IDONEITÀ 
PER UNO SCOPO SPECIFICO.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
AVVERTENZE SUL RISCHIO DI EPILESSIA

Leggere attentamente prima di utilizzare il videogioco o di consentirne l'utilizzo da 
parte di bambini.

Alcune persone sono soggette ad attacchi epilettici o perdita di conoscenza se esposte 
a particolari sistemi di luci lampeggianti in normali situazioni nella vita di ogni giorno. 

Tali soggetti potrebbero subire attacchi guardando particolari filmati o giocando a
videogiochi. Ciò potrebbe verificarsi anche se la persona non ha mai vissuto episodi 

o attacchi di epilessia. Se nella propria famiglia sono stati in passato riscontrati sintomi
collegati all'epilessia (attacchi o perdita di conoscenza) dovuti a luci lampeggianti 

o sistemi di luci, consultare il proprio medico prima di giocare. Consigliamo ai genitori 
di controllare l'utilizzo del videogioco da parte dei propri figli. Nel caso vengano

riscontrati, in sé stessi o nei propri figli, sintomi quali giramenti di testa, vista offuscata,
riflessi involontari dei muscoli o degli occhi, perdita di conoscenza, disorientamento,

qualsiasi movimento involontario o convulsioni quando si gioca a un videogioco,
interrompere IMMEDIATAMENTE il gioco e consultare il proprio medico. In particolare, tali
sintomi comportano il rischio di lesioni provocate da cadute o urti con oggetti. I genitori 
dovrebbero informarsi su eventuali sintomi nei propri figli: bambini e adolescenti sono

maggiormente soggetti a tali attacchi rispetto agli adulti.

PRECAUZIONI DURANTE L'UTILIZZO
•  Non stare troppo vicino allo schermo. Sedere a una buona distanza dal monitor, 

tanto quanto la lunghezza consentita dai cavi.
•  Giocare preferibilmente utilizzando uno schermo di piccole dimensioni.

•  Non giocare se ci si sente stanchi o non si ha dormito a sufficienza.
•  Assicurarsi che la stanza in cui si gioca sia bene illuminata.

•  Riposare almeno 10 o 15 minuti per ogni ora di gioco.

[ATTENZIONE: EVITARE DANNI AL PROPRIO TELEVISORE]
Non è possibile utilizzare tutti i tipi di monitor o di schermi televisivi. Alcuni apparecchi, in

particolare schermi per retroproiezione o proiettori frontali e schermi al plasma,
potrebbero danneggiarsi se utilizzati con dei videogiochi. Immagini statiche nel normale
corso di una partita o dovute al gioco in pausa potrebbero causare danni permanenti al

tubo dell'apparecchio, causando la "bruciatura" di un'immagine, che resterà
permanentemente in forma di ombra, anche se il gioco non è in corso. Fare sempre

riferimento al manuale o al costruttore del proprio monitor o dello schermo televisivo per
assicurarsi che sia possibile utilizzare in sicurezza il videogioco.

Tutti i diritti riservati. SOLO PER USO DOMESTICO. In condizioni di non autorizzazione
sono severamente proibiti la copia, l'adattamento, l'affitto, il pay-for-play, il prestito, la

distribuzione, l'estrazione, la rimozione della protezione copie, la rivendita, l'utilizzo in sale
giochi, la richiesta di denaro per l'utilizzo, la trasmissione, l'utilizzo in pubblico, su

Internet, via cavo o altro mezzo di telecomunicazione e l'accesso o l'utilizzo del prodotto
o di qualsiasi marchio di fabbrica o copyright che costituisca parte di questo prodotto,

incluso il presente manuale.

SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA HALIFAX
Vi ringraziamo per aver acquistato questo prodotto. Se avete riscontrato dei problemi utilizzandolo,

rivolgetevi alservizio di assistenza tecnica di Halifax che risponde al seguente numero:

02/4130345
Un operatore sarà a vostradisposizione dal lunedì al venerdì, dalle ore 14 alle ore 19.
È possibile accedere al servizio di assistenza online compilando il form presente in:

http://www.halifax.it/assistenza.htm
oppure scrivendo una mail a: 

supporto@halifax.it
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The PEGI age rating system:
Le système de tranche d'âge PEGI :
El sistema de clasificación por edad PEGI:
Il sistema di classificazione Pegi
Das PEGI Alterseinstufungssystem

Age Rating categories:
Les catégories de tranche 
d’âge:
Categorias de edad:
Categorie relative all'età:
Altersklassen:

Content Descriptors:
Description du contenu:
Descripciones del contenido:
Descrizioni del contenuto:
Inhaltsbeschreibung:

For further information about the Pan European Game Information (PEGI)
rating system please visit:

Pour de plus amples informations concernant l’évaluation du système
d’information de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter:

Para obtener más información sobre el sistema de calificación de
juegos (PEGI), por favor visite:

Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle
informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare:

Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte:

http://www.pegi.info
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BAD LANGUAGE
LA FAMILIARITÉ DE LANGAGE
LENGUAJE INAPROPIADO
CATTIVO LINGUAGGIO
VULGÄRE SPRACHE

DISCRIMINATION
LA DISCRIMINATION
DISCRIMINACIÓN
DISCRIMINAZIONE
DISKRIMINIERUNG

DRUGS
LES DROGUES
DROGAS
DROGHE
DROGEN

FEAR
LA PEUR
TERROR
PAURA
ANGST UND
SCHRECKEN

SEXUAL CONTENT
LE CONTENU SEXUEL
CONTENIDO SEXUAL
SESSO
SEXUELLER INHALT

VIOLENCE
LA VIOLENCE
VIOLENCIA
VIOLENZA
GEWALT

Note: There are some local variations!
Note: Il peut y avoir quelques variations en fonction du pays!
Nota: ¡Variará en función del país!
Nota: Può variare a secondo del paese!
Achtung: Länderspezifische Unterschiede können vorkommen!
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